 2006年度夏学期　　中国語２列①　　　担当　日原きよみ

Ⅰ、次に読まれた中国語を，正確な簡体字で記せ。

（ピンインを書いておきます）

1, liǎng qiān èr

4, sān wàn líng sì shí

7, wǔ bǎi yì shí liù

10, chá yí kè shí yì diǎn

2, fāyīn bù nán

5, jiào shūshu

8, sān tiān zuǒyòu

11, hē kāishuǐ

3, yíyànwéidìng

6, xià yí zhàn

9, dài yǔsǎn

12, duō cháng shíjiān

Ⅱ、次に書かれた中国語の下線部を問う形の疑問文をつくれ。

1. 里边儿有汉语书。
　　①　　　　　②

2. 布什准备在上海呆半天。
　　　③　　　　　　④　　　⑤
3.味道特好吃。
　　　　⑥
4.一块二一包。

　　⑦

Ⅲ、次のピンインで書かれた問いに対し、教科書の内容や自分のこと，客観的事実に基づいて答えよ。（答は簡体字のフルセンテンスで）

1, míngtiān jǐ yuè jǐ hào xīngqījǐ?

2, Fùshìshān yǒu duō gāo?     (Fùshìshān : 富士山)

3, Nǐ kānguo Zhōngguó shǎoshuō ma?

4, Dōngjīng de dōngtiān xuě xiàde dà bu dà?
5, Shāngběn huì shuō Shànghǎihuà ma?

6, Wáng Wèidōng qùnián lùguò Nánjīng de shíhou mǎidào le Nánjīng 　　　　bányā ma?

7, Xiǎng chī héfàn de rén, yào qù mǎi ma?

8, Shāngběn yuánlái lái jiàn nǚpéngyou ma?

Ⅳ、次の語を並び替えて中国語の文章をつくり、それを日本語にせよ。

１、＜你／她／她／电话／信／写／打／通知／告诉／还是／？＞

２、＜有／有／你／大概／来／吧／七十／重／公斤／多／？／。＞

３、＜个／了／日本／钟头／前天／飞机／他／七／／坐／到达／。＞

４、＜跟／的／你／我／妹妹／你／机场／一起／去／送／一定／去／时候／，／。＞
5、＜不用／请／拿／写在／的／我／你／名片／书事本儿上／，／。＞
Ⅴ、次の日本語を中国語にせよ。

1、 彼は授業中、しょっちゅうトイレに行く

2、 医者はその病人にはやく起きてちょっと歩くように勧めた。

3、 ゆうべ、君の家には何人友達が来ましたか？

4、 林君は中国語を流暢かつ正確にしゃべります。

5、 先生の言ったことが分からないよ。もう一度言って!

答え　　（102点満点　　平均　78.1点以上）

Ⅰ   (2×12)

1， 两千二

2， 发音不难
3， 一言为定

4， 三万零四十

5， 叫叔叔

6， 下一站

7， 五百一十六

8， 三天左右

9， 带雨伞
10,差一刻十一点
11,喝开水

12,多长时间

Ⅱ　　　（２×７）

①哪儿有汉语书？

②里边儿有什么书？

③谁准备在上海呆半天？

④布什准备在哪儿呆半天？

⑤布什准备在上海几天？

⑥味道怎么样？

⑦多少钱一包？

Ⅲ　　（３×８）

1， 明天七月二十八号星期五。

2， 富士山有三千七百七十六米。

3， 我看过（没看过）中国小说。

4， 东京的冬天雪下得不（太）大。

5， 他不会说上海话。

6， 他去年路过南京的时候没(有)买到南京板鸭。
7， 想吃盒饭的人不用去买。
8， 对。他原来来见女朋友。

Ⅳ　　（５×５）

1，你打电话通知她还是写信告诉她。

   あなたは電話で彼女に知らせますか、それとも手紙で伝えますか。

2，你有多重？———大概要七十来公斤吧。

   あなたは体重どのくらい？———だいたい70ｋgってところかな。
3，前天他坐了七个钟头飞机到达日本。

　 おととい彼は７時間飛行機に乗って日本に着きました。

4，你走的时候，我一定跟妹妹一起去机场送你。
   君が行く時、絶対に妹と一緒に空港まで送りにいくよ

5，不用拿名片，请你写在我的记本儿上。

　 名刺を持ってくる必要はありません、どうぞ私の手帳に書いてください。

Ⅴ　　（３×５）

1，上课的时候，他常常去厕所。

2，医生劝那个病人快起床走一走。

3，昨天晚上你家来了几个朋友。

4，小林说汉语说得又流利又准确。

5，老师说的话我没听懂，再说一边吧！

かなり甘い採点をしてくれるので分からなくても部分点狙いでとにかく埋めましょう。

中国語もピンインも打つのが大変だった。よくないなぁ。

